
Sensitivity adjustment: 
 

• Turn off unit 

• Turn RV1 fully counter clockwise 

• Turn on unit. (the LEDs start flashing) 

• Turn RV1 gently clockwise until the LEDs stop flashing 
 

* Remark: 15s after power on, the unit leaves adjust-mode and resumes normal operation. 
 
 Regeling gevoeligheid: 
 

• Schakel de unit uit 

• Draai RV1 volledig in tegenwijzerszin 

• Schakel de unit in (de LEDs knipperen) 

• Draai RV1 voorzichtig in wijzerszin tot het knipperen stopt 
 

* Opmerking: 15s na inschakelen verlaat de unit de afregel-mode en start normale werking. 
 
 Réglage de sensibilité : 
 

• Eteignez l'appareil 

• Tournez RV1 entièrement vers la droite 

• Allumez l'appareil. (les LEDs commencent à clignoter) 

• Tournez RV1 gentiment vers la gauche jusqu'à ce que les LEDs arrêtent de clignoter. 
 

* Remarque: 15s après la mise en marche, l'appareil quitte le mode de réglage et démarre le fonc-
tionnement normal. 
 
Feinabstimmung : 
 

• Schalten Sie die Einheit aus 

• Drehen Sie RV1 völlig gegen den Uhrzeigersinn 

• Schalten Sie die Einheit ein (die LEDs blinken) 

• Drehen Sie RV1 vorsichtig im Uhrzeigersinn bis das Blinken der LEDs aufhört.  
 

* Anmerkung: 15 Sekunden nach dem Einschalten verlässt die Einheit den Modus für Feinabstim-
mung und fängt der normale Betriebsmodus an.  
 
Ajustar la sensibilidad 
 

• Desactive el aparato 

• Gire RV1 completamente hacia la derecha 

• Active el aparato (los LEDs empiezan a parpadear) 

• Gire RV1 hacia la izquierda hasta que los LEDs paran de parpadear. 
 

* Nota: 15 seg. después de la puesta en marcha, el aparato se sale del modo de ajuste y empieza 
con el funcionamiento normal. 
 
Justering av känsligheten 
 

• Stäng av enheten 

• Vrid RV1 fullständigt motsols 

• Slå på enheten. (LED-arna börjar blinka.) 

• Vrid RV1 varsamt medsols tills LED-arna slutar blinka 
 

* Anmärkning: 15s efter att strömmen slagits på, lämnar enheten justeringsmode och återgår till 
normal drift. 
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 Nastavení citlivosti MK166 
 

• Vypněte přístroj  

• Otočte RV1 na doraz proti hodinám 

• Zapněte přístroj. ( LED diody začnou blikat) 

• Otáčejte RV1 opatrně ve směru hodin až LED diody přestanou blikat 
 

* Poznámka: 15s po zapnutí napájení přístroj opustí nastavovací režim a obnoví svou normální 
činnost. 
 
 Herkkyyden asetus 
 

• Kytke virta pois päältä. 

• Käännä RV1 täysin vastapäivään 

• Kytke virta päälle. (LEDit alkavat vilkkua) 

• Käännä RV1 hitaasti myötäpäivään kunnes LEDit lakkaavat vilkkumasta 
 

* Huomaa:  laite palaa asetustilasta normaalitilaan 15s kuluttua virran kytkemisestä. 
 

 
følsomhedsjustering 
  

• Sluk for apparatet 

• Drej RV1 i bund mod året 

• Tænd for apparatet (lysdiode blinker) 

• Drej RV1 forsigtigt med uret, indtil lysdioden holder op med at blinke 
  

* Bemærk: 15 sekunder efter at apparatet er tændt, skiftes automatisk fra justering til normal drift.  
 

 

Fantasma Animado: 
 

• Desligue o interruptor  

• Rode RV1 no sentido horário 

• Ligue a unidade. (os LED's começarão a piscar) 

• Rode lentamente RV1 no sentido horário até os LED's pararem de piscar 
 

* Nota: 15s após ter ligado a unidade, esta deixa o modo de ajuste e fica no modo de funciona-

mento norrmal. 
 

 

 Regolazione della sensibilità: 
 

• Spegnere l’apparecchio. 

• Ruotare RV1 completamente in senso antiorario. 

• Accendere l’apparecchio (i LED iniziano a lampeggiare). 

• Ruotare gradualmente RV1 in senso orario fino a quando i LED non cessano di lampeg-
giare. 

 

* Nota: 15 secondi dopo l’accensione, l’apparecchio esce dalla modalità di regolazione e riprende il 

funzionamento normale. 
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